Luxembourg,  DEC 1 § 2017

SKLIc: CDT-AD5-2017/04
PREVAJALEC ZA ESTONSKI JEZIK
RAZRED: AD 5
ODDELEK: Prevajalski oddelek — Skupina ugrofinskih, baltskih in slovanskih (1) jezikov
KRAJ ZAPOSLITVE: Luxembourg

Prevajalski center za organe Evropske unije je bil ustanovljen leta 1994, da bi razliénim organom Evropske
unije zagotavljal prevajalske storitve. Nahaja se v Luxembourgu. Delovna obremenitev centra se je od
njegove ustanovitve zelo pove¢ala in zdaj njegovo ekipo sestavlja priblizno 110 prevajalcev.

Prevajalski center v skladu s ¢lenom 11 sklepa Prevajalskega centra o splo$nih izvedbenih dologbah o
postopku, ki urejajo zaposlovanje in uporabo za¢asnih usluzbencev iz ¢lena 2(f), organizira izbirni postopek
za oblikovanje rezervnega seznama' za zaposlitev za¢asnega osebja na delovnem mestu prevajalcev z
estonscino kot glavnim jezikom (,glavni jezik* pomeni materni jezik ali jezik, ki ga kandidati obvladajo na
stopnji, enakovredni maternemu jeziku). Njihove naloge bodo vkljuéevale prevajanje besedil iz angles¢ine
in drugih uradnih jezikov Evropske unije v estons¢ino ter pregledovanje besedil, ki so jih v estondéino
prevedli zunaniji izvajalci.

1. MERILA ZA IZBOR:

Da bi bil kandidat upravicen do udelezbe v tem postopku, mora JAN 2 4 2018 na zadniji dan roka za
spletno prijavo izpolnjevati naslednje zahteve:

(a) POGOJIZA PRIJAVO:

= drzavijanstvo ene od drZav lanic Evropske unije;
= kvalifikacije: stopnja izobrazbe, ki ustreza z diplomo potrienemu zakljuéenemu vsaj triletnemu
univerzitetnemu Studiju;
»  znanje jezikov:
- jezik 1 (glavni jezik): odli¢no obviadanje eston$cine,
- jezik 2 (prvi izvimi jezik): odliéno znanje angle$cine in
- Jezik 3 (drugi izvirni jezik): zelo dobro znanje franco$¢ine ali nemagine.

! Isti rezervni seznam se lahko uporabi za zaposlitev zacasnih usluzbencev iz ¢lena 2(b) Pogojev za zaposlitev drugih
usluzbencev Evropske unije.

2 Upostevajo se samo diplome in spricevala, ki so bili podeljeni v drzavah ¢lanicah EU ali za katere so organi v navedenih
drzavah ¢lanicah izdali potrdila o enakovrednosti.



(b) POSEBNE KOMPETENCE, ZNANJA IN SPRETNOSTI:

= kandidati morajo imeti vsaj enoletne delovne izkusnje, ki so jih pridobili po pridobitvi navedenih
kvalifikacij kot prevajalci s polnim delovnim ¢asom. -

Prednost bodo imeli kandidati z:
»  zadovoljivim poznavanjem raunalnisko podprtih prevajalskih orodij;
= poznavanjem upravijanja terminologije;

= dobrim znanjem vsaj $e enega uradnega jezika Evropske unije, poleg jezikov 1, 2 in 3 (glej
tocko 1(a)) (bolgarscine, SpansCine, cesCine, daniCine, griCine, irSCine, hrvasCine,
italijandcine, latvijScine, litovsCine, madzarséine, malteS¢ine, nizozemscine, poljscine,
portugalcine, romunscine, slovascine, slovens€ine, find¢ine in Svedscine);

= delovnimi izkusnjami kot prevajalec za evropsko ali mednarodno organizacijo.

2. 1ZBIRNI POSTOPEK:
(a) PREDIZBOR:
Predizbor bo potekal v dveh delih:

o Prvi del temelji na zgoraj navedenih pogojih za prijavo (tocka 1(a)), njegov namen pa je
ugotoviti, ali kandidat izpoinjuje vse obvezne pogoje za prijavo in vse uradne zahteve iz
postopka prijave. Kandidati, ki pogojev ne izpolnjujejo, bodo iz postopka izloCeni.

e V drugem delu se bodo pretehtale delovne izkuSnje in tocke iz poglavja ,Posebne
kompetence, znanja in spretnosti® (tocka 1(b)). Ta del bo tockovan od 0 do 20 tock (najnizje
potrebno Stevilo tock: 10).

Dvajset kandidatov, ki bodo v predizboru najbolje ocenjeni, bo izbirna komisija povabila na pisni preizkus
in razgovor.

(b) 1zBOR:
V nadaljevanju je opisan postopek izbora. Potekal bo v dveh delih:
(i) Pisni preizkus bo obsegal:

o Prevod iz anglestine v glavni jezik (dovoliena je uporaba neelektronskih slovarjev, ki jih
kandidat prinese na preizkus) besedila v obsegu priblizno 1 500 znakov (brez presledkov) za
oceno splodnih zmoznosti in jezikovnega znanja kandidatov, potrebnih za opravljanje nalog, ter
posebnih kompetenc glede na njihove profile. Trajanje preizkusa: 2 uri.

e Pregled besedila, prevedenega iz anglesine v glavni jezik (v obsegu priblizno 3 000 znakov,
brez presledkov; dovoliena je uporaba neelektronskih slovarjev, ki jih kandidat prinese na
preizkus) za oceno splodnih zmoznosti in jezikovnega znanja kandidatov, potrebnih za
opravljanje nalog, ter posebnih kompetenc glede na njihove profile. Trajanje preizkusa: 1 ura.

Pisni preizkus bo to¢kovan s skupno 20 tockami: 12 tokami za prevod in 8 tockami za pregled
(najnizje skupno potrebno Stevilo tock: 12).

(i) Na podlagi razgovora z izbimo komisijo bo ocenjena kandidatova primemost za izvajanje prej
opisanih delovnih nalog. Razgovor bo osredotogen na specialistiéno znanje kandidatov in njihovo
sposobnost za delo v veckulturnem okolju. Potekal bo na isti dan kot pisni preizkus ali na enega
od dni, ki sledijo. Trajanje razgovora: 45 minut.



Razgovor bo totkovan s skupno 20 tockami (najnizje skupno potrebno Stevilo tock: 12).
Pisni preizkus in razgovor bosta potekala v Luxembourgu.

Izbirna komisija bo na podlagi ocen iz pisnega preizkusa in razgovora oblikovala rezervni seznam, na
katerem bodo uspesni kandidati navedeni po abecednem redu. Uspe$ni bodo tisti kandidati, ki bodo pri
pisnem preizkusu in razgovoru dosegli najniZje potrebno Stevilo tock (glej tocki (i) in (ii). Kandidati naj
upostevajo, da uvrstitev na rezervni seznam $e ne zagotavlja zaposlitve.

Kandidati, ki bodo povabljeni na preizkus, bodo morali na dan razgovora predloZiti zadevna dokazila v
skladu z informacijami, ki so jih posredovali v prijavnem obrazcu, tj. kopije diplom, potrdil in drugih dokazil,

ki izpricujejo njihove kvalifikacije in delovne izkusnje ter jasno navajajo datume zadetka in konca zaposlitve,
funkcije, natan¢ne opise njihovih nalog itd.

Pred podpisom pogodbe bo moral izbrani kandidat predloZiti izvirnike in overjene kopije vseh zadevnih
dokumentov, ki potrjujejo izpolnjevanje pogojev za prijavo.

Rezervni seznam bo veljal 12 mesecev od njegovega oblikovanja, njegovo veljavnost pa lahko po svoji
presoji podaljSa organ Prevajalskega centra, pristojen za sklepanje pogodb o zaposlitvi.

3. ZAPOSLITEV:

Glede na proraCunske razmere bo uspe$nim kandidatom ponujena triletna pogodba z moZznostjo
podaljsanja v skladu s Pogoji za zaposlitev drugih usluzbencev Evropske unije. Zaradi zaupnosti izvajanih
nalog se bo od izbranega kandidata morda zahtevalo, da opravi vamostno preverjanje.

Uspesni kandidat bo zaposlen v funkcionalni skupini/razredu AD 5. Osnovna mese¢na plata za
razred AD 5 (1. stopnja) znasa 4 637,77 EUR. Poleg osnovne plade so lahko usluzbenci upraviéeni tudi do
razlicnih dodatkov, kot je gospodinjski dodatek, izselitveni dodatek (16 % osnovne place) itd.

Za upostevanje prijave mora kandidat pred imenovanjem na delovno mesto poleg tega izpolnjevati $e
naslednje pogoje:

= izpolnjevanje vseh zakonskih obveznosti glede sluZenja vojaskega roka;

* osebnostne lastnosti, potrebne za opravijanje zadevnih delovnih nalog (uZivanje vseh
drZavljanskih pravic)?;

» opravijen zdravnidki pregled, ki ga bo organiziral Prevajalski center, da se zadosti zahtevam
Clena 28(e) Kadrovskih predpisov za uradnike Evropske unije.

4, POSTOPEK PRIJAVE:

Zainteresirani kandidati morajo spletno prijavo izpolniti pred iztekom roka.

Kandidatom zelo priporo¢amo, da z oddajo prijav ne ¢akajo do zadnjih nekaj dni pred iztekom roka, saj na
podlagi izkusenj vemo, da utegne postati sistem preobremenien, ko se bliza rok za prijavo, kar lahko
povzroCi teZave pri pravogasni oddaji prijave.

3 Kandidati morajo predioZiti uradno potrdilo o nekaznovanju.



ENAKE MOZNOSTI

Prevajalski center je delodajalec, ki izvaja politiko enakih moZnosti in zaposluje kandidate brez razlikovanja
na podlagi rase, politicnega, filozofskega in verskega prepritanja, spola in spolne usmerjenosti ter ne glede
na njihov zakonski stan ali druZinske razmere.

NEODVISNOST IN IZJAVA O INTERESIH

Zaposleni bo moral podpisati izjavo o zavezanosti, da bo deloval v javnem interesu neodvisno, in izjavo v
zvezi z morebitnimi interesi, ki bi lahko vplivali na njegovo neodvisnost.

5. SPLOSNE INFORMACIJE
PREGLED - PRITOZBE

Kandidati, ki menijo, da imajo razlog za pritozbo na dolo¢eno odlocitev, lahko kadar koli v izbirem
postopku od predsednika izbirne komisije zahtevajo podrobnejse informacije v zvezi z navedeno odlocitvijo,
sprozijo postopek pritozbe ali vioZijo pritozbo pri evropskem varuhu Elovekovih pravic (glej Prilogo ).

ZAHTEVEK ZA DOSTOP DO INFORMACIJ V ZVEZI S KANDIDATOM

Kandidati imajo v izbirmem postopku posebno pravico dostopa do nekaterih informacij, ki jih neposredno
zadevajo kot posameznike. Na zahtevo lahko prejmejo dodatne informacije v zvezi s svojo udelezbo v
izbirnem postopku. Pisni zahtevek morajo poslati predsedniku izbirme komisije v mesecu dni od prejema
obvestila 0 svojih rezultatih v izbimem postopku. Odgovor se poSlie v enem mesecu. Pri obravnavi
zahtevkov se upoSteva zaupnost postopkov izbirne komisije v skladu s kadrovskimi predpisi.

VARSTVO OSEBNIH PODATKOV

Prevajalski center (kot organ, pristojen za organiziranje izbimega postopka) zagotovi, da se osebni podatki
kandidatov obdelujejo v skladu z zahtevami Uredbe (ES) §t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih
Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov (Uradni list Evropske unije, L 8, 12.1.2001). To velja zlasti
za zaupnost in varnost teh podatkov.

Kandidati imajo tudi pravico, da se kadar koli obmejo na evropskega nadzornika za varstvo podatkov
(edps@edps.europa.eu).

Glej posebno izjavo o varstvu osebnih podatkov.




PRILOGA1  ZAHTEVKIZA PREGLED — POSTOPKI PRITOZBE — PRITOZBE EVROPSKEMU VARUHU GLOVEKOVIH
PRAVIC

Ker veljajo za izbirne postopke kadrovski predpisi, upotevajte, da so vsi postopki zaupni. Ce kandidati na
kateri koli stopniji tega izbimega postopka menijo, da je dolocena odlocitev ogrozila njihove interese, lahko
ukrepajo na enega od naslednjih naéinov:

I. ZAHTEVKI ZA PODROBNEJSE INFORMACIJE ALI PREGLED

> Posljite zahtevek za podrobnejSe informacije ali pregled z ustrezno obrazloZitvijo na naslov:
For the attention of the Chair of the Selection Committee CDT-AD5-2017/04

Translation Centre
Batiment Drosbach
Office 3076

12 E, rue Guillaume Kroll
L-1882 Luxembourg

v 10 koledarskih dneh od datuma, ko je bilo poslano pismo z obvestilom o odlogitvi. Izbirna komisija bo
odgovor poslala v najkrajSem moznem ¢asu.

Il. POSTOPKIPRITOZBE

> Vlozite pritozbo v skladu s ¢lenom 90(2) Kadrovskih predpisov za uradnike Evropske unije na naslednii
naslov:

For the attention of the Authority authorised to conclude contracts of employment
CDT-AD5-2017/04

Translation Centre
Batiment Drosbach
Office 3076

12 E, rue Guillaume Kroll
L-1882 Luxembourg

Roki za uvedbo teh dveh postopkov (glej Kadrovske predpise, kot so bili spremenjeni z Uredbo (EU,
Euratom) $t. 1023/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 287, 29.10.2013, str. 15 — http://feur-
lex.europa.eu/oj/direct-access.html?locale=sl) zacnejo teci od takrat, ko kandidati prejmejo obvestilo o
dejanju, ki domnevno ogroZa njihove interese.

Upostevajte, da organ, pristojen za sklepanje pogodb o zaposlitvi, ni pristojen za spreminjanje odlocitev
izbirne komisije. V skladu s sodno prakso Sodi§Ca ima izbirna komisija obSimo diskrecijsko pravico in
Sodis¢e ne pregleduje postopkov, razen ¢e so bili predpisi, ki urejajo postopke izbirne komisije, nedvoumno
krseni.



PRITOZBE EVROPSKEMU VARUHU CLOVEKOVIH PRAVIC

> Kandidati lahko pritozbo poSljejo na naslov:

European Ombudsman
1, avenue du Président-Robert-Schuman — BP 403
F-67001 Strasbourg Cedex

v skladu s &lenom 228(1) Pogodbe o delovanju Evropske unije in pogoji, dologenimi v
Sklepu 94/262/ESPJ, ES, Euratoma in Evropskega parlamenta z dne 9. marca 1994 o pravilih in
splosnih pogojih, ki urejajo opravijanje funkcije varuha ¢lovekovih pravic (UL L 113, 4.5.1994, str. 15).

Upostevaijte, da pritoZbe, naslovijene na Evropskega varuha ¢lovekovih pravic, nimajo odloZilnega
uéinka v zvezi z rokom iz ¢lenov 90(2) in 91 kadrovskih predpisov za viozitev pritozb ali prizivov na
Sodi&e Evropske unije v skladu s ¢lenom 270 Pogodbe o delovanju Evropske unije. UpoStevajte tudi,
da mora pritoznik v skladu s ¢lenom 2(4) Skiepa Evropskega parlamenta 94/262/ESPJ, ES, Euratom
7 dne 9. marca 1994 o pravilih in splo$nih pogojih, ki urejajo opravijanje funkcije varuha Elovekovih
pravic, za pritozbo, predloZeno varuhu dlovekovih pravic, pred tem izrabiti ustrezna pravna sredstva
pri pristojnih institucijah in organih.



